THE LIVING WATERFRONT

ZIVE NABREZIE

Reclaiming the harbour

For over a century the Winter Harbour has been closed to Bratislava. Five
kilometres of waterfront now return to the citizens, as a district with a unique
identity. Two monumental basins, ten national monuments and a 1,5 km
riverfront to the majestic Danube.

We have translated the brief and the jury’s first-round comments into six
drivers. They define our concept and give the city a robust framework for a
transformation that will run for decades. Each driver is spatial, testable, and
durable enough to survive the changes that a long implementation brings.

Together they deliver a walkable, largely car-free district of 10.400 homes
and 5.800 workplaces, three new parks for Bratislava, and a heritage landscape
that stays recognisably a harbour.

Heritage first

Ten national monuments, the basins,
quays, cranes and rails set the grammar
of the plan and stay in daily use.

Dedi¢stvo na prvom
mieste

Desat narodnych kultirnych pamiatok,
bazény, nabrezia, Zeriavy a kolajnice
ur€uju gramatiku navrhu a zostavaju v
kazdodennom pouzivani.

Voda v centre

Vodné Sporty v Severnom bazéne,
marina v juznom, aktivita pozdiz rovnych
nabreziach, ekoldgia na svahovitych
brehoch.

Water at the centre
Watersport in the North Basin, marina in
the South, activity along the straight
quays, ecology on the sloping banks.
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A. Danube Embankment Dunajské nabrezie ®

B. Central Pier Centralne mélo

C. Apollo Landing Apollo Predmostie

D. North Wharf Severné nabrezie

E. F. Goodsyard Quarter and Waterfront Skladova cast a nabrezie

Five character areas
One perimeter-block grammar, five
distinct identities. Coherent in urban
form, diverse in use, typology and
architecture.

Pat charakteristickych
oblasti

Jedna gramatika perimetrového bloku,
pat odliSnych identit. Sudrzné v
urbanistickej forme, rozmanité vo vyuziti,
typoldgii a architekture.

A showcase for future-oriented city making

Winter Harbour is a living laboratory for Bratislava’s next urban chapter. Sustainability ambitions direct
how the district is conceived, built and operated over time. A project-specific sustainability code sets
measurable ambitions from the regional scale to the individual building.

Biodiversity, water management and climate adaptation shape a resilient landscape that cools the city,
manages water and creates space for nature. Affordable housing, local employment and community spaces
foster an inclusive community. Circularity is embedded through material reuse, design for disassembly and
local resource cycles. A walkable, park-rich district makes active mobility the natural choice. A gas-free energy
system, fifth-generation network drawing on the Danube, solar roofs and local energy communities drive
net-zero ambitions. Low-carbon and bio-based construction targets Paris Proof performance.

The binding code ensures these ambitions endure throughout Winter Harbour’s transformation.
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Obnova pristavu

Vyse sto rokov bol Zimny pristav pre Bratislavu uzavrety. Pat kilometrov nabrezia
sa teraz vrati obyvatelom ako Stvrt s jedine¢nou identitou. Dva monumentalne
bazény, desat narodnych kulturnych pamiatok a 1,5 km brehu majestatneho
Dunaja.

Sutazné zadanie a pripomienky poroty z prvého kola sme prelozili do
Siestich principov. Definuju nas koncept a davaju mestu robustny ramec pre
transformaciu, ktora potrva desatrocCia. Kazdy princip je priestorovy, overitelny a
dostatoCne odolny na to, aby prezil zmeny, ktoré dlha realizacia prinasa.

Spolu prinasaju peSiu, prevazne bezautomobilovu Stvrt s 10.400 bytmi a
5.800 pracovnymi miestami, tri nové parky pre Bratislavu a pamiatkovu oblast,
ktora zostane rozpoznatelne pristavom.

Connected

Every street of Mlynské Nivy and
Pribinova reaches the water. The Loop
ties the district together: walkable,
transit-served, largely car-free.

Prepojenost

Kazda ulica Mlynskych niv a Pribinova
dosahuje k vode. Okruh spaja Stvrt do
celku: pesiu, obsluzenu verejnou
dopravou, prevazne bez aut.

Goodsyard Park
Skladovy park

Shipyard m \
Lodenicov -~

Danube Embankment Park
Park Dunajské nabrezie

Three parks

Shipyard Park for culture and heritage,
Goodsyard Park for sport and
neighbourhood life, the Danube
Embankment Park for nature and
contemplation.

Tri parky

Lodenicovy park pre kulturu a dedié¢stvo,
Skladovy park pre $port a susedsky
zivot, Dunajské nabrezie pre prirodu a
rozjimanie.

Net-Zero
Uhlikova neutralita

Inclusive
Inkluzia

Walkable
Pesia dostupnost

Circular
Obehovost

Healthy Climate Resilient
Zdravie % Klimaticka odolnost
Biodiverse
Biodiverzita

A future-proof city
Three-level flood topography, district
heating from the Danube, energy
positive, nature inclusive, gas free.

Mesto pripravené na
buducnost

Trojuroviova protipovodriova topografia,
centralne vykurovanie z Dunaja,
energeticky pozitivne, s ohladom na
prirodu, bez plynu.

Ukazka pre budovanie miest buducnosti

Zimny pristav je zivym laboratériom pre dalSiu urbanisticku kapitolu Bratislavy. Ambicie udrzatelnosti uréuju,
ako sa Stvrt navrhuje, stavia a v ¢ase prevadzkuje. Kddex udrzatelnosti vytvoreny priamo pre tento projekt
stanovuje meratelné ciele od regionalnej mierky az po jednotlivi budovu.

Biodiverzita, vodné hospodarstvo a adaptacia na zmenu klimy formuju odolnu krajinu, ktora ochladzuje
mesto, hospodari s vodou a vytvara priestor pre prirodu. Dostupné byvanie, lokdlna zamestnanost a komunitné
priestory podporuju inkluzivnu komunitu. Cirkularita je zabudovana do opatovného vyuzitia materidlov, navrhu s
ohladom na demontaz a miestnych materialovych cyklov. PeSia Stvrt bohata na parky robi z aktivnej mobility
prirodzenu volbu. Energeticky systém bez plynu, siet piatej generacie vyuzivajica teplo Dunaja, solarne strechy
a miestne energetické spolocenstva vedu k nulovym emisiam. Nizkouhlikova vystavba z biologickych materialov
smeruje k cielom Parizskej dohody.
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Boat lift (1940) and
workshop, museum of water
transport, still operational
Lodny vytah (1940) a dielnia,
muzeum vodnej dopravy, stéle
v prevadzke

Portal cranes 15 and 16
Crane Square

Portalové Zeriavy ¢. 15 a 16
Zeriavové namestie

Bunker playgrounds
Bunkrové ihriska

Workshop building
community greenhouse

Warehouse 14 frame

open pergola Bunkrové ihriska
Konstrukcia Skladu ¢. 14

otvorena pergola

~ “A new district for Bratislava on
the Danube, grown out of 125
years of harbour life.”

4 »Nova bratislavska Stvrt na Dunaji,
vyrastena'zo 125 rokov zivota pristavu.”
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The Winter Harbour District, connected to Mlynské Nivy, Downtown and Eurovea.
Stvrt Zimného pristavu, napojena na Mlynské nivy, Downtown a Euroveu.

Bunker playgrounds

Trafo station
Trafostanica

Dielenska budova
komunitny sklenik

Pumping station
management information
Cerpacia stanica (1904) informacné
centrum o vodnom hospodarstve

Boatmen’s House boutique hotel, Tugboats Sture
events, river restaurant and Zvolen
Dom lodnikov butikovy hotel, Remorkéry Sturec Pla

podujatia, reStauracia pri rieke a Zvolen exteriel®

A district built on industrial memory

For over 125 years the Zimny Pristav has been the bustling scene of harbour activity. The 1904 pumping
station, the Lodenica shipyard which launched the tugboat Sturec in 1937, the 1940 boat lift, Warehouse 17
and the portal cranes are national monuments. Together with the basins, wharfs and rail corridors they are the
protagonists of our story. They form the spatial grammar of the new district: its framework, its accents, its
genius loci.

Since the first round we have retained more existing buildings, removed the tower nearest the shipyard and
opened the monument cluster to view from Apollo Bridge. The heritage landscape stays legible as a harbour.

Kosicka / Landererova
highrise duo
Vyskovy par Kosicka /
Landererova
Eurovea — Apollo
Landing highrise duo
Vyskovy par Eurovea
— Apollo predmostie
Pribinova axis
Os Pribinovej

as routes and view lines
Ulice Mlynskych niv, predizené
_ako trasy a pohladové osi

Mlynské Nivy streets, extended I Slovak Gas Museum

Warehouse 16 frame

_ covered public space

“Konstrukcia Skladu &. 16
krﬁy\\\/erejny priestor

°
Bridge monument
Pamathik pri Pristavnom maste

Rail spurs and wagons
Vlecky avagony

Warehouse 17 watersports
and community centre

Sklad €. 17 centrum vodnych
Sportov a komuni}gﬂé@é"?\trum

Mooring structure, bar and
terrace in the river
Kotviaca konstrukcia, bar a

Stvrt postavena na industrialnej pamiti

Uz viac ako 125 rokov je Zimny pristav rusnym dejiskom pristavnych aktivit. Cerpacia stanica z roku 1904,
Lodenica, ktora v roku 1937 spustila na vodu remorkér Sturec, lodny vytah z roku 1940, Sklad &. 17 a portalové
Zeriavy su narodnymi kultdrnymi pamiatkami. Spolu s bazénmi, mélami a Zelezni¢nymi koridormi su
protagonistami nasSho pribehu. Tvoria priestorovu gramatiku novej Stvrte: jej ramec, jej akcenty, jej genius loci.

Od prvého kola sme zachovali viac existujucich budov, odstranili vezu najblizSie k Lodenici a otvorili pohlad
na subor pamiatok z mosta Apollo. Pamiatkova oblast zostava Citatelna ako pristav.

Plynarenska axis
Slovenské Plynarenské Os Plynarenskej

Muzeum

Every route leads to the water

Five kilometres of waterfront become accessible and alive. The Winter Harbour is visible from Mlynské Nivy
and Eurovea, and many routes lead to the dock edge and the Danube. The block grain of the existing city
extends across Kosicka and Pristavnd, so the district reads as a continuation of the city rather than an enclave.

The Loop, a continuous circuit promenade, links Shipyard Park, the Danube Embankment and Goodsyard
Park in one gesture. Two crossings close it: the Basins Bridge over both basins for walking and cycling, and the
Winter Bridge, which carries people, bicycles and cars.

Winter Harbour becomes the waterfront for the whole Mlynské Nivy quarter, and its parks, schools and
cultural buildings serve Downtown and Eurovea as much as its own residents.

Kazda cesta smeruje k vode

Pat kilometrov nabrezia sa stava pristupnymi a zivymi. Zimny pristav je viditelny z Mlynskych niv a z Eurovey a
mnohé trasy vedu k nabreznej hrane a k Dunaju. Blokova Struktura existujuceho mesta pokracuje cez KoSicku a
Pristavnu, takze Stvrt posobi ako pokradovanie mesta a nie ako enklava.
Okruh, suvisla okruzna promenada, spaja Lodenicovy park, Dunajské nabrezie a
Skladovy park jednym gestom. Uzatvaraju ho dve premostenia: Bazénovy most pre
pesich a cyklistov a Zimny most, ktory vedie ludi, bicykle aj auta.
Zimny pristav sa stava nabrezim pre celu Stvrt Mlynskych niv a jeho parky a Skoly,
zatial €o kultirne budovy slizia Downtownu a Eurovei rovnako ako vlastnym
obyvatelom.



LIVING WITH WATER AND NATURE
BYVANIE S VODOU A PRIRODOU
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Shipyard Park
Lodenicovy pa

Nabreziia
Event lawn
Travnik pre podujatia

@ Terraces
Terasy

Playgrounds
Ihriska

Tribune seating Water sports
Triblny Vodné Sporty

Flexi sport areas
Multifunkéné Sportoviska

ga Green seating pockets
Zelené zakutia

Filtered swimming pool
Bazén s filtrovanou vodou
Landscape tribune with a floating event stage
Krajinna tribuna s plavajicim pédiom

A clear hierarchy of public space

The whole site is conceived as one continuous landscape around the basins and along the Danube, tied
together by the Loop. The North Basin is all about watersport, the South Basin holds the marina and the
floating heritage fleet.

Three new city parks anchor the district. Shipyard Park, 63.510 m?, is the culture park, with the boat lift
and the museum at its centre, an event lawn and the river cruise terminal. Goodsyard Park, 42.300 m?, is the
civic heart, with a sports lawn, the school, the sports hall and playgrounds. Danube Embankment Park, 43.480
m2, extends the Eurovea riverfront and works at the scale of the river, widening into larger open spaces at the
Basins Bridge landing and the Cape.

Below these sit neighbourhood squares at each entrance, the quays, and the collective courtyards inside
every block.

Main Infiltration Area
Hlavna infiltracna plocha
below-Q: OBQ,
pOd tiroVAOTREQD) //
ano ,highe »

gl

Odvadzanie'g
Facade flooding pro
Protipovodriova ochrana fasa@
Mobile wall
Mobilna protipovodriova stena
Safe routes
Bezpeéné trasy
-=> Water flow
Smer prudenia vody

e Danube Water Corridor
Dunajsky vodny koridor

@ Floodable area
Zaplavitelna plocha
Work with the water, not against it

A three-level landscape retains every original dock edge and keeps it accessible. The lowest stays at the
current quay height, close to the water and free to flood, preserving the harbour’s historic levels. An
intermediate level lifts walkways and thresholds above Q100, with facade gates. Only where needed does the
ground rise to the flood-safe Q1000 level, which carries all access and emergency routes.

Where the flood line meets the city it is built into the architecture, as facade gates and mobile barriers
between blocks rather than a dyke. Along the Danube Embankment three flow corridors of 30 m let floodwater
cross while both levels stay connected on foot. 17,7 hectares remain in the floodable regime.

Stormwater is retained on green roofs from where it cascades down to the courtyards. In the public spaces,
gutters, rain gardens and wadis infiltrate it locally, recharging the aquifer and carrying the district through
drought.
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Jasna hierarchia verejného priestoru

Celé tzemie je koncipované ako jedna suvisla krajina okolo bazénov a pozdlZ Dunaja, spojena Okruhom.
Severny bazén je tvoreny pre vodné $porty, Juzny bazén obsahuje marinu a pldvajucu historicku flotilu.

Stvrt ukotvuju tri nové mestské parky. Lodenicovy park, 63.510 m2, je kultirnym parkom s lodnym vytahom
a muzeom v jeho centre, s travnikom pre podujatia a termindlom vyletnych lodi. Skladovy park, 42.300 mZ2, je
obgianskym srdcom so Sportovym travnikom, skolou, S§portovou halou a ihriskami. Park Dunajského nébrezia,
43.480 m?, predlzuje nabrezie Eurovey a pracuje v mierke rieky, rozgirujlci sa do vaésich otvorenych
priestranstiev pri Bazénovom moste a na Vybezku.

Pod nimi su susedské namestia pri kazdom vstupe, nabrezné hrany a spoloéné nadvoria v kazdom bloku.

zostava na pévodnej vySke nabrezia, blizko vody a volne zaplavitelna, ¢im zachovava historické urovne pristavu.
Stredna uroven dviha chodniky a vstupy nad Q100 s fasadnymi branami. Len tam, kde je to potrebné, terén
stipa na protipovodniovo bezpeénu uroven Q1000, ktora nesie vSetky pristupové a zachranné trasy.

Tam, kde sa protipovodiiova linia stretdva s mestom, je zabudovana do architekttry v podobe fasadnych
bréan a mobilnych hradeniach medzi blokmi, nie ako hradza. Pozdiz Dunajského nabreZia umozfiuju tri
prietokové koridory Sirky 30 m prechod povodriovej vody, pri¢om obe Urovne zostavaju peSo prepojené. 17,7
hektarov zostava v zaplavitelnom rezime.

Zrazkova voda sa zadrziava na zelenych strechach, odkial kaskadovito steka do vnutroblokov. Vo verejnych
priestoroch ju miestne vsakuju zlaby, dazdové zahrady a vsakovacie priekopy (wadi), &im dopinaju zédsoby
podzemnej vody a prevedu Stvrt cez obdobia sucha.
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Trasy v
Heat stress refuge
Priestory na ochladenie pocé
Ecological banks, reedbeds

Ekologické brehy, trstinové porasty
Wet habitat and infiltration areas

Mokradové biotopy a vsakovacie plochy

@ Large green areas
Velké zelené plochy

m Shallow water spawning grounds
il PlytCiny a neresiska

Open water habitat

Biotopy otvorenej vody

0

Nature takes the lead

As part of the Donau-Auen ecological corridor, the Winter Harbour is not only given back to the city but also to
nature. Quay walls, dock margins, courtyards and buildings all belong to the ecological network. Kingfishers
nest in niches in the retaining walls, mudminnow find habitat in floodable wetland fringes, and swift bricks go
into every new facade.

Ecology takes priority at the foot of the sloping banks, where reedbeds, water plants and floating planters
create a gentle transition between wet and dry that allow for nesting, breeding and shelter for many aquatic
species. This is the richest edge in the plan and the least visited, so the habitat is left undisturbed.

Tall native trees, unpaved ground, green facades and green roofs cool the district and carry the corridor
inland, from the river to the courtyards.

Site plan 1:2500
Situacia 1:2500

Priroda prebera vedenie

Ako sucast ekologického Alpsko-karpatského koridoru je Zimny pristav vrateny nielen mestu, ale aj prirode.
Nabrezné mury, okraje bazénov, nadvoria aj budovy patria do ekologickej siete. Rybarik rie€ny hniezdi vo
vyklenkoch v opornych muroch, blatniak tmavy nachdadza biotop v zaplavitelnych mokradovych okrajoch a
hniezdne tehly pre dazdovniky su sucastou kazdej novej fasady.

Na spodku svahovitych brehov dostava prioritu ekoldgia. Trstinové porasty, vodné rastliny a plavajuce
zahony tu vytvaraju makky prechod medzi mokrym a suchym, ktory umozfuje hniezdenie, rozmnozovanie a
ukryt pre mnohé vodné druhy. Je to najbohat$ia hrana v navrhu a zaroven najmenej nav§tevovana, takze biotop
zostava neruseny.

Vysoké povodné stromy, nespevneny terén, zelené fasady a zelené strechy ochladzuju Stvrt a vedu koridor
do vnutrozemia, od rieky az do vnutroblokov.

(630)

A walkable and transit-oriented district

The interior belongs to pedestrians and cyclists, and the key routes of the city run straight through it. Cars stop
at the edge, in mobility hubs beside the road access points, within walking distance of every block and
combining parking with shared vehicles and deliveries. Internal streets are 30 km/h and shared with bicycles;
the quays carry no traffic.

Pristavna becomes a green boulevard with a central bus lane reserved for a future tram and no parallel
service road, and public transport stops are placed so the whole site lies within 500 m of one.

The Danube Embankment is reached from both ends, from Pribinova beneath Apollo Bridge and from
Goodsyard Quarter across the Winter Bridge. New stairs connect both Danube bridges to the Loop, and longer
term the plan holds open a train station at the bridge landing.
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Stvrt orientovana na pesiu a dopravnii dostupnost

Vnutro Stvrte patri chodcom a cyklistom a kli¢ové mestskeé trasy vedu priamo cez fiu. Auta zastavuju na okraji,
v centrach mobility pri vjazdoch z ciest, v peSej dostupnosti od kazdého bloku a spajaju parkovanie so
zdielanymi vozidlami a doru¢ovanim. Vnutorné ulice maju 30 km/h a su zdielané s cyklistami, na nédbreznych
hranach doprava nie je.
Pristavna sa meni na zeleny bulvar so stredovym autobusovym pruhom
rezervovanym pre buducu elektricku a bez paralelnej obsluznej komunikacie; zastavky
verejnej dopravy su rozmiestnené tak, aby celé uzemie lezalo do 500 m od niektorej z
nich.
Dunajské nabrezie je pristupné z oboch koncov — z Pribinovej popod most Apollo a
z Skladovej ¢asti cez Zimny most. Nové schodiska prepajaju oba dunajské mosty s
Okruhom a z dlhodobého hladiska navrh ponechava otvorend moznost zelezni¢nej
zastavky pri predmosti.
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Cultural-creé
Kulttrno-kf8
Marina club

Klub mariny

Libre)lr/;/Y landmark

KniZnica ako dominanta o

Hotel ") 2-20e

Hotel e B
5.450 m2
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Watersports centre
Centrum vodnych $portov
| Primary school 13.370 m2
Zéakladna skola .
Kindergartens 2.650 m2
Materské skoly
Sports hall 6.870 m2
' Sportova hala |
{ Health centre 1.310 m2
Zdravotné stredisko
j o Student housi 8.960 m2
= Studentské ubytovanie .-+
f @ Senior facility % J 8.510 m2
Zariadenie pre geniorov. -
Specialised senior facility 4.850 m2
Specializované za iadéﬁ?pre seniorov
. e Cruise terminal 770 m2
Terminal vyletnych lodi '
@ Mobility hub and parking i 17.220 m2
Centrum mobility a parkovanie
. I?umping station, information centre 660 m2
Cerpacia stanica, informaéné centrum

]
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Total GFA HPP 1.040.000 M2, ~ /o5 7
/ i <247 ¢ / |
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Underground parking 294.740 m2 . /
Podzemné parkovanie /
(not included in GFA, nezapocitané do HPP) / '

A MIXED AND LIVELY DISTRICT
ROZMANITA A ZIVA STVRT

A. Danube Embankment .
Dunajské nabrezie
B. Central Pier
Centralne mélo
C. Apollo Landing b
Apollo Predmostie
D. North Wharf

Severné nabrezie /
E. F. Goodsyard Quarter and Waterfront ' ,’ !
P
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Skladova cast a nabrezie \/\ // .'

I~
f /
/ \
/

~

Number of flo
Pocet podlazi

B 1-4
HEEN s
[ | 11-15
HE 19
| 38-62
| 78
Five character areas

Winter Harbour takes its urban identity from the European perimeter block, the form that defines the central
European capital. It frames public space, holds a coherent street wall, and allows parcel by parcel diversity in
architecture. Five character areas share this grammar and differ in grain, height and relation to the water.
Together they cover the six sectors of the brief, as the area table sets out.

Height rises towards the Kosicka junction and falls towards the monuments and the river. The towers now
stand in Apollo Landing, at the KosSicka focal point, at least 100 m back from the Danube edge and clear of the
monument cluster, which stays low and open to view.

Every one of these morphologies takes housing or non-residential use, so the programme can shift over
decades without losing the fabric.

Phase Etapa 1 :
Open the harbour i & Tm——-
Otvorenie pristavu ; ;

Pristavna boulevard and junctions
Bulvar Pristavna a krizovatky

Danube

Park Dunajske'a
The Loop and Winter B
Okruh a Zimny most
Cruise terminal, watersports centre, ac
Terminal vyletnyeh lodi, centrum vodnych sP
Temporary use of existing buildings
Docasné vyuzitie existujucich budov

Phase Etapa 3 =
Complete the pier 4
Dokonéenie méla

Central Pier (B), public space an
Centralne mélo (B), verejny priestor a bu
First plots, Goodsyard Quarter (E, F)
Prvé parcely, Skladova &ast (E, F)

Long-term phasing and quick wins

Winter Harbour will unfold over decades, and Bratislava has a history of developments that stall. This plan is
built for continuity and adjustment, not for a fixed end state. Following the HafenCity model, a dedicated
development company steers design quality, sustainability and a balanced business case.

The territory is built out area by area from the existing city eastwards, each one a working piece of city
rather than a fragment. Two things come first everywhere. Flood protection is in place before, or alongside, the
first building, and networks, streets and public space are delivered ahead of the buildings they serve. The
heating and cooling network grows with each phase, adding an energy community as it goes.

Quick wins open the site immediately: temporary programme in the existing buildings, a first Loop and
landscape, events on the basins, and the harbour as a test bed with the people who will live here.

Pat charakteristickych oblasti

Zimny pristav odvodzuje svoju mestsku identitu od eurdpskeho perimetrového bloku, formy, ktora definuje
stredoeurépsku metropolu. Ramuje verejny priestor, drzi suvislu uliénu ¢iaru a umoznuje architektonicku
rozmanitost parcelu po parcele. Pat charakteristickych oblasti zdiela tuto gramatiku a li§i sa zrnitostou, vyskou
a vztahom k vode. Spolu pokryvaju Sest sektorov zadania, ako uvadza tabulka pléch.

Vyska stipa smerom ku krizovatke KoSicka a klesa smerom k pamiatkam a k rieke. VeZze stoja pri predmosti
Apolla, v ustrednom bode KoSickej, najmenej 100 m od hrany Dunaja a mimo zoskupenia pamiatok, ktoré
zostavaju nizke a otvorené vyhladom.

Kazda z tychto morfoldgii unesie byvanie aj nebytoveé vyuzitie, takze funkéna napln sa mbze pocas
desatro¢i menit bez straty mestskej Struktury.

Phase Etapa 2
Anchor the district
Ukotvenie Stvrte

Basins Bridge and park
Most cez bazény a parklety
Apollo Landing (C)

Apollo Predmostie (C)

First plots, North Wharf (D), Warehouse 14 retal
Prvé parcely, Severné nabreZie (D), Sklad ¢. 14 zachoV

Phase Etapa 4 A
Close the waterfront
Uzavretie nabrezia

=<

Danube Embankme
Dunajské nabrezie, pristUp8
Goodsyard Quarter (E, F) complete
Skladova &ast (E||F) dokonceny

Final plots North Wharf (D), Warehouse 14 i
Posledné parcely\Severné nabrezie (D), Sklad ¢. 14

Dlhodobé fazovanie a rychle vysledky

Zimny pristav sa bude rozvijat desatrocia a Bratislava ma histériu s developmentmi, ktoré uviazli. Tento navrh je
postaveny na kontinuitu a prispdsobovanie, nie na pevny cielovy stav. Podla modelu HafenCity riadi kvalitu
navrhu, udrzatelnost a vyvazeny ekonomicky model samostatna rozvojova spolo¢nost.

Uzemie sa stavia oblast po oblasti od existujliceho mesta smerom na vychod, pri¢om kazdé je funk&nym
kusom mesta, nie fragmentom. Dve veci su vSade prvé. Protipovodriova ochrana je hotova pred prvou budovou
alebo subezne s fou a siete, ulice a verejny priestor sa realizuju skor nez budovy, ktorym sluzia. Siet
vykurovania a chladenia rastie s kazdou etapou a postupne sa pridava energetické spolo¢enstvo.

Rychle vysledky okamzite otvaraju uzemie: do¢asna napln v existujucich budovach, prvy Okruh a prva
krajina, podujatia na bazénoch a pristav ako testovacia plocha spolu s ludmi, ktori tu budu byvat.

Culture park cluster
- —. _Kultdrne tazisko /

/
’

Residential
Byvanie
f. Retail and services

Obchod a sluzby Ter

B @ Offices Hotel
Kancelarie

Hotel
Kindergartens Sports hall
Materské Skoly Sportova hala
Primary school @ Senior facility
Zakladna skola Zariadenie pre seniorov
Health centre Specialised senior facility
Zdravotné stredisko Specializované zariadenie

pre seniorov

Active ground
Main walking and

An inclusive, mixed-use quarter

The plan delivers 1,040,000 m2 GFA at the brief’s 70/30 split, by character area in the table below. Every daily
need sits within a fifteen-minute walk.

Housing is diverse and accessible across incomes through an affordable housing policy: relocated student
housing for the University of Economics at 89+ beds, co-living, baugruppen, two senior facilities in ordinary
blocks and one specialised facility of 50+ places.

The Shipyard Park holds the museum, the hotel and the river cruise terminal. Central Pier carries the
library landmark and the cultural-creative hub above the marina services at its western head. Goodsyard Park
holds the 36-class primary school, the sports hall for 500 to 600 spectators and the daily shops. Warehouse
17 becomes the watersports and community centre, and four kindergartens sit within 400 m of every home,
each with generous, sunlit outdoor space. Offices and hotels take the noisiest frontages at Kosicka, Pristavna
and Pristavny most, shielding the homes behind them.

A ' “A place to live, work and meet,
© | with something happening on
every corner.”

)

»Miesto na zi /ot, prépu a stretavanie, kde
sa na kazdom rohlyniec“:o deje.”

4

The programme distribution in three dimensions.
RozloZenie programu v troch rozmeroch.

Inkluzivna polyfunkéna Stvrt

Navrh prind$a 1 040 000 m2 HPP v pomere 70/30 podla zadania, rozdelenych podla charakteristickych oblasti
v tabul'ke nizSie. Kazdodenné potreby su v patnastminutovej peSej dostupnosti.

Byvanie je rozmanité a cenovo dostupné naprie¢ prijmovymi skupinami vdaka politike dostupného byvania:
presunuté Studentské ubytovanie Ekonomickej univerzity s 89+ 16zkami, co-living, baugruppen, dve zariadenia
pre seniorov v beznych blokoch a jedno Specializované zariadenie s 50+ miestami.

Lodenicovy park hosti muzeum, hotel a terminal vyletnych lodi. Centrédlne mélo nesie dominantu kniznice a
kultdrno-kreativny hub nad sluzbami mariny na svojom zapadnom konci. Skladovy park hosti 36-triednu
zakladnu Skolu, Sportovu halu pre 500 az 600 divakov a obchody dennej potreby. Sklad €. 17 sa stava centrom
vodnych Sportov a komunitnym centrom a Styri materské Skoly su do 400 m od kazdého bytu, kazda s
velkorysym, presvetlenym vonkajsim priestorom. Kancelarie a hotely obsadzuju najhlu¢nejSie fronty pri
KoSickej, Pristavnej a Pristavnom moste a chrania byty za nimi.

. < . hustota v
. rozd,e D) |al A= funkéné rozdelenie HPP podla sektorov p.a LA p Sl plochy sektore
celkové HPP podfla sektorov o : umiestnenie v sektoroch sektorovh :
: GFA distribution of functions by sector (m2) . : density per
total GFA m2)| GFA allocation by park areas and locations in | sector areas -
sector (m2) housing civic amenities SECIES (1) bed (GFA m2/ha)
A 72180 A 57770 14410 A 43480 8,03 8994
B 58250 B 32550 25700 B 15210 3,82 15268
C 283730 C 234010 49720 C 63510 8,84 32082
D 221820 D 168450 53370 D 39500 8,53 26013
E 47860 E 26200 21660 E 16330 3,92 12215
F 356160 F 207970 148190 F 24750 11,90 29928
1040000 1040000 726950 313050 202780 45,03 23095
prevladajuci poc€et podlazi v mestskych blokoch podla sektorov vysky dominant a.al.(cento.v
prevailing storeys count per urban block by sector elelizls 2el eezs ulisling nelgns ()

A vysSka vysSka c vyska D vyska vysSka vyskal|
A B C D E F height height height height height height

A1 5/6|B1 8| c1 8| D1 78]  E1 35|  F1 45| | A1 B1 30 C1115,236 D1 60|  E1 F1
A2 5/6|B2 6| C2 8| D2 78|  E2 35|  F2 78] | A2 B2 30| C2 60135 D2 47,60 E2 F2 45
A3 5/6|B3 6| C3 8| D3 7/18|  E3 35|  F3 78] | A3 B3 30| €3 125,190 D3 47,60 E3 F3 45
A4 5/6|B4 6 D4 7/8 F4 78] | A4 B4 D4 60 F4 45
B5 9 D5 7/8 F5 7/8 B5 30 D5 47 F5 45
F6 7/8 F6 45
F7 7/8 F7 45
F8 7/8 F8 45
F9 7/8 F9 45

Next steps Dalsie kroky

This entry is not a final design. It is the start of a process led by the Metropolitan Institute with the city
architect, the Harbour Authority and experts in heritage, mobility and water management. It continues the
participation that has already shaped the vision and that will build the support this transformation needs.

Our team combines international experience in delivering large waterfront regeneration with local
knowledge of Bratislava. We work design-led, testing spatial scenarios with stakeholders and experts, and we
measure as we go: programme, traffic, cost, noise, water management, wind and daylight.

But a city is more than its metrics. With physical models, immersive visualisation and digital walks we put
the quality of space back at the centre of the conversation. We look forward to presenting our team to you.

Tento navrh nie je kone€nym rieSenim. Je zaiatkom procesu, ktory vedie Metropolitny inStitut Bratislavy
spolu s hlavnym architektom mesta, spoloénostou Verejné pristavy a expertmi na pamiatky, mobilitu a vodné
hospodarstvo. Pokraéuje v participacii, ktora uz formovala viziu a ktora vybuduje podporu, aku tato
transformacia potrebuje.

Nas tim spaja medzindrodné skusenosti s realizaciou velkych nabreznych
transformacii s miestnou znalostou Bratislavy. Pracujeme s navrhom ako hnacou silou,
overujeme priestorové scendre so zainteresovanymi stranami a expertmi a priebezne
meriame: funkénu napln, dopravu, naklady, hluk, vodné hospodarstvo, vietor a denné
svetlo.

Mesto je vSak viac nez jeho ¢&isla. Fyzickymi modelmi, immerzivnou vizualizaciou a
digitalnymi prehliadkami vraciame kvalitu priestoru do centra rozhovoru. TeSime sa, ze
vam predstavime nas tim.
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THE BASINS AND THE DANUBE

BAZENY A DUNAJ

The basins and the Loop

The two basins are the largest public spaces in the plan, and each edge is programmed for what it already
is. The straight quays carry movement, terraces and moorings. The sloping granite banks are given to
nature, with reedbeds and floating planters.

The North Basin is for watersport: rowing, kayaking, paddleboarding and a filtered pool floating along the
quay, with skating in a cold winter. Warehouse 17 is its clubhouse. The South Basin holds the city marina and
the floating heritage fleet, working with the shipyard opposite. No mooring reaches the navigation channel.

The Loop ties it together, 2,7 km for walking, running and skating, past every monument, crane, rail and
relic. Two crossings close the circuit. The Basins Bridge carries the Plynarenska axis over both basins in two
spans, landing on Central Pier between them, for walking and cycling. At the harbour gate the Winter Bridge
takes people, bicycles and cars across to the Danube Embankment.

=

Bazény a Okruh

Oba bazény su najvacsimi verejnymi priestormi navrhu a kazda hrana ma népln podla toho, ¢im uz je.
Rovné nabreZzné hrany nesu pohyb, terasy a méla. Svahovité Zulové brehy su venované prirode s
trstinovymi porastmi a plavajucimi zahonmi.

Severny bazén patri vodnym Sportom: veslovaniu, kajaku, paddleboardingu a filtrovanému bazénu
plavajlicemu pozdiz ndbreZia, v studenej zime aj kordulovaniu. Sklad &. 17 je jeho klubovriou. Juzny bazén hosti
mestskl marinu a plavajlcu historicku flotilu, ktora funguje spolu s Lodenicou oproti. Ziadne statie nezasahuje
do plavebnej drahy.

Okruh to spaja véetko dokopy: 2,7 km na chddzu, beh a koréulovanie, popri kaZzdej pamiatke, Zeriave,
kolajnici a relikte. Okruh uzatvaraju dve premostenia. Bazénovy most vedie os Plynarenskej ponad oba bazény v
dvoch poliach, s predmostim na Centralnom mdle medzi nimi, pre pesich a cyklistov. Pri pristavnej brane vedie
Zimny most ludi, bicykle a auta na Dunajské nabrezie.

The promenade from the Cape. A steel mooring structure in the river is kept and repurposed as a bar and terrace, and a playground behind.
Promenada od VybeZku. Ocelova kotviaca konstrukcia v rieke bola zachovana a premenena na bar s terasou a detskym ihriskom za nim.

Danube Embankment Park

The Danube Embankment works at the scale of the river. It continues the Eurovea promenade eastwards to
Shipyard Park, closing the last gap in Bratislava’s riverfront.

The river edge is built in three levels. The Loop runs on the existing terrain, following the quay edge and the
rail alignment. Below it an informal walkway reaches the water. Along the buildings a third walkway sits above
Q100, and behind them the Q1000 access road serves every block and stays open in flood.

Three flow corridors interrupt the embankment, reading as green passages to the river and marked by
tribunes stepping down to the water. Two secondary parks open onto the river, one at the bridge landing and
one at the Cape, both programmed for play and quiet recreation, with riparian planting thickening between
them.

The new Basins Bridge is designed for pedestrians and cyclists. It is 6.6 m wide, with a 60 m span
between supports. Its clearance allows recreational vessels to navigate between the basins.

Novy most cez bazény je uréeny pre chodcov a cyklistov. Je Siroky 6,6 m a rozpéatie medzi podperami je 60
m. Jeho podjazdna vySka umoznuje rekreacnym plavidlam plavbu medzi bazénmi.

Park Dunajského nabrezia

Dunajské nabrezie pracuje v mierke rieky. PredlZuje promenadu Eurovey na vychod az k Lodenicovému parku a
uzatvara poslednu medzeru na bratislavskom nabrezi.

Rie¢na hrana je rieSena v troch Urovniach. Okruh vedie po existujicom teréne, kopiruje hranu nabreZia a
trasu kolaji. Pod nim sa neformalny chodnik dostava k vode. Pozdiz budov leZi treti chodnik nad tGrovfiou Q100
a za nimi pristupova komunikacia Q1000 obsluhuje kazdy blok a zostava prejazdna aj pocas povodne.

NabreZie prerusuju tri prietokové koridory, ktoré sa ¢itaju ako zelené priechody k rieke a oznacuju ich
tribuny zostupujltce k vode. Na rieku sa otvaraju dva mensie parky, jeden pri predmosti mosta a druhy na
Vybezku, oba s naplfiou pre hru a pokojnu rekreaciu, pric¢om luzna vysadba medzi nimi hustne.

Section through the Danube Embankment Park
Rez parkom na nabrezi Dunaja

| 2P
lared valkway setback
zdiefany priestor chodnik odstup:

0,5m 3,5m
walkway
chodnik
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From the watersports centre in Warehouse 17 across the North Basin to the library landmark on Central Pier.

Od centra vodnych Sportov v Sklade ¢.17 cez Severny bazén az po dominantnt budovu kniznice na Centralnom mdle.

“Swim, sail, stroll or just sit by the
water: the docks bring everyone
together.”

»Plavat, plavit sa, prechadzat sa alebo len
sediet pri vode: bazény spajaju vSetkych.”
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The curving riverfront from the Boatmen’s House, with tribunes and a jetty reaching to the water, and rails and a crane retained in the promenade.
Oblukovité nabrezie za¢inajuce pri Dome lodnikov, s tribiinami a mélom siahajlicim az k vode, pric¢om na promenade zostali zachované kolajnice a Zeriav.

Danube Embankment development

The Danube Embankment gives the river a frame, not a wall. A curving ensemble of compact courtyard blocks
continues the height and rhythm of the historic city and Eurovea, held at 5 to 6 storeys with no accents, and
set back at least 30 m from the embankment edge.

Between the blocks the fabric opens. Public passages carry views, air and floodwater, and link the Q1000
access road behind to the Q100 walkway in front and on down to the riverbank, so the river is present from the
street and not only from the quay.

Cafés and restaurants take the corners where the promenade meets a square or a passage, so activity
clusters where people already stop. We have deliberately not lined five kilometres with hospitality; that works
at Eurovea and would not work here.

Development Dunajského nabrezia

Dunajské nabrezie dava rieke ram, nie mur. Zakriveny subor kompaktnych blokov s vnutroblokmi pokracuje vo
vy$ke a rytme historického mesta a Eurovey, drzi sa na 5 aZ 6 podlaZziach bez akcentov a je odsunuty najmenej
30 m od hrany nabrezia.

Medzi blokmi sa $truktura otvara. Verejné priechody nesu vyhlady, vzduch aj povodriovu vodu a spajaju
pristupovi komunikaciu Q1000 vzadu s chodnikom Q100 vpredu a dalej dole k brehu, takZe rieka je pritomna
uz z ulice, nielen z nabrezia.

Kaviarne a restauracie obsadzuju narozia, kde sa promenada stretdva s namestim alebo priechodom, takze
sa aktivita sustreduje tam, kde ludia uz zastavuju. Zdmerne sme nelemovali pat kilometrov gastro prevadzkami;
to funguje v Eurovei a tu by nefungovalo.

walkway
chodnik
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Shipyard Park from the Danube, with Apollo Landing beyond

SHIPYARD PARK, APOLLO LANDING AND CENTRAL PIER

LODENICOVY PARK, PREDMOSTIE APOLLO A CENTRALNE MOLO _
“At the gate to the city, the

Shipyard Park Lodenicovy park
Shipyard Park is Bratislava’s new culture park, 63.510 m? at the river and the heads of both basins, joining Lodenicovy park je novy kultirny park Bratislavy, 63.510 m? pri rieke a pri Ustiach oboch bazénov, ktory spéja h r b r t r m I - - n
Eurovea to the Winter Harbour. Euroveu so Zimnym pristavom. a 0 u S 0 y C 0 e S a Ive I a
The boat lift and the ship workshop are its centrepiece, kept operational as a living museum, so historic Jeho taZiskom su lodny vytah a lodna dielria, udrZiavané v prevadzke ako zivé mizeum, takZze komunita
vessels are still restored and launched here by a community of volunteers. The cables and machinery are made dobrovolnikov tu nadalej obnovuje a spusta na vodu historické plavidla. Lana a strojné zariadenie su
safe by raised walkways and a controlled edge, and the Sturec stands as the first exhibit of an open-air zabezpedené vyvysenymi lavkami a kontrolovanym okrajom a Sturec stoji ako prvy exponat exteriérovej zbierky n I t r I r k ek
collection with the Zvolen and the Meteor. Nothing is planted on the lift. spolu so Zvolenom a Meteorom. Na vytahu nie je ni¢ umiestnené. eW C u u a p a |
Around it the park stays deliberately low and open, with clear sight lines. The Boatmen’s House becomes a Okolo neho zostava park zdmerne nizky a otvoreny, s €istymi pohladovymi osami. Dom lodnikov sa stava
boutique hotel and the pumping station an information centre on water and flood resilience. A river cruise butikovym hotelom a Cerpacia stanica informa¢nym centrom o vode a protipovodriovej odolnosti. Terminal X e e
terminal activates the space beneath the bridge beside the skatepark, a bunker becomes an adventure vyletnych lodi oZivuje priestor popod most vedla skateparku, z bunkra sa stdva dobrodruzné ihrisko a Ustie ”Na prahu mesta oziva prlbeh prIStaVU v
playground, and the head of the North Basin holds a tribune and a floating stage. Severného bazéna hosti tribuinu a plavajuce pédium. novom kultirnom parku.”
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The head of the North Basin towards Shipyard Park and Apollo Landing, with a landscape tribune, a floating event stage, and shopfronts along the building edge. The boat lift as an open-air exhibition with the tugboat Sturec, looking across the South Basin to the marina and to the cultural-creative hub on Central Pier.
Horna &ast Severného bazéna smerom k Lodenicovému parku a k predmosti Apolla a s krajinkarskou tribtnov, plavajicim pédiom na podujatia a obchodnymi prevadzkami pozdiz hrany budovy. Lodny vytah ako expozicia pod holym nebom s remorkérom Sturec, s vyhladom cez Juzny bazén na marinu a kultirno-kreativne centrum na Centralnom méle.
Apollo Landing Predmostie Apollo Central Pier Centralne mdlo
Apollo Landing completes the Downtown skyline. A group of towers of 115-236 m marks the junction of Predmostie Apolla dopifia panoramu Downtownu. Skupina vezi vysky 115-236 m oznaduje krizovatku Kosickej, Central Pier is a composition of compact atrium blocks spanning between two landmark buildings, with the Centralne mélo je kompoziciou kompaktnych &triovych blokov medzi dvoma dominantami, po celej dizke ktorej
Kosickd, Landererova and Pristavna, the focal point the brief identifies for a city-wide landmark. They stand in Landererovej a Pristavnej, Ustredny bod, ktory zadanie uréuje pre celomestskiu dominantu. Stoja v severnej extended Pribinova axis running its full length. vedie prediZend os Pribinove;.
the north of the area, at least 100 m from the Danube and well clear of the monument cluster, which we have Casti oblasti, najmenej 100 m od Dunaja a v dostatoénom odstupe od zoskupeniu pamiatok, ktory sme zamerne The axis enters at the western head, where a landmark holds the marina club and its services on the Os vstupuje na zapadnom konci, kde dominanta obsahuje klub mariny a jeho sluzby na prizemi a kultdrno-
deliberately kept low. udrzali nizky. ground floor and the cultural-creative hub above: rehearsal rooms, studios, exhibition space, a small concert kreativny hub nad nim: skiSobne, ateliéry, vystavny priestor, malu koncertnu salu a pracovné priestory pre
Beneath them a base of 6 to 8 storeys forms compact blocks that define the streets and the park edge. Pod nimi tvori podnoz so 6 az 8 podlaziami kompaktné bloky, ktoré definuju ulice a hranu parku. Prizemia hall and workspace for the creative sector. It terminates at the tip in the library, a 30 m cultural landmark of kreativny sektor. Kon&i na $pici kniznicou, 30-metrovou kultirnou dominantou s 7.088 m2, novym

Ground floors run the full depth of the building, so shops, business and public uses face both the boulevard prechadzaju celou hibkou budovy, takZze obchody, prevadzky a verejné funkcie st otogené k bulvéru aj k 7.088 m?2 and the new social centre of the embankment. spolo¢enskym taziskom nabrezia.
and Shipyard Park. Above the base sit elevated courtyards and atriums shared by hotel, offices and homes, Lodenicovému parku. Nad podnoZou lezia vyvySené vnutrobloky a atria zdielané hotelom, kanceldriami a The south quay is the active one, facing the marina and the historic fleet. The north quay works on two Juznda nabrezna hrana je ta aktivna, oto¢ena k marine a k historickej flotile. Severna hrana funguje na dvoch
with the offices taking the noisiest frontages. byvanim, pri¢om kancelarie obsadzuju najhlu¢nejsie fronty. levels, the flood-safe route above and the ecological edge below, and passages between the buildings link the urovniach, protipovodriovo bezpecna trasa hore a ekologicka hrana dole; priechody medzi budovami spajaju

two quays and absorb the level change. The canal is crossed by wide landscaped bridges, so the pier stays obe hrany a vstrebavaju vyskovy rozdiel.

anchored to the mainland rather than becoming an island. Kanal prekonavaju Siroké krajinarsky rieSené mosty, takze mélo zostava ukotvené k pevnine a nestava sa

ostrovom.
q

mobet flood defense wall

- We kwa}'; ;
~chodnik

Section through the Central Pier
Rez centralnym mélom
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NORTH WHARF AND GOODSYARD
SEVERNE NABREZIE A SKLAD

Goodsyard Park

Goodsyard Park is the civic heart of Winter Harbour and its entrance from Mlynské Nivy, 42.300 m2
overlooking the North Basin.

The primary school and the sports hall face it and use it, sharing pitches that the neighbourhood uses
outside school hours. Both have generous, well-lit outdoor space of their own, and the school works as a
lifelong learning centre in the evenings.

The rail geometry of the goods yard is kept as the structuring line of the park, with wagons and warehouse
relics telling the story of transport, and a bunker as an adventure playground. The land steps up towards the
landing of the Basins Bridge, putting the flood defence into the topography. The low ground holds water in wet
periods, and a boardwalk reaches into the basin.

Skladovy park

Skladovy park je ob&ianskym srdcom Zimného pristavu a jeho vstupom z Mlynskych niv, 42.300 m2 s vyhladom
na Severny bazén.

Zakladna Skola a Sportova hala su k nemu oto¢ené a vyuzivaju ho, pricom zdielaju ihriska, ktoré mimo
vyucovania sluzia susedstvu. Obe maju vlastny velkorysy a presvetleny vonkajsi priestor a Skola ve€er funguje
ako centrum celozivotného vzdelavania.

Geometria kolajiska je zachovana ako Strukturujuca linia parku, vagony a relikty skladov rozpravaju pribeh
dopravy a bunker slizi ako dobrodruzné ihrisko. Terén stipa smerom k predmostiu Bazénového mosta, ¢im sa
protipovodnova ochrana uklada do topografie. Nizko polozena ¢ast zadrziava vodu v mokrych obdobiach a
dreveny chodnik zasahuje do bazéna.
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The North Wharf quay with the filtered pool in the basin, the gantry cranes standing in the open, and the Downtown skyline beyond.
Severné nabrezie s bazénom s filtrovanou vodou v pristavhom bazéne, portalovymi Zeriavmi stojacimi na volnom priestranstve a panoramou centra mesta v pozadi.

North Wharf

North Wharf carries the Mlynské Nivy block structure down to the water. Blocks of 6 to 8 storeys, with accents
to 47 and 60 m, define the boulevard and the dock edge, setting back at the gantry cranes and the bunker to
open squares onto the basin. Courtyards are elevated above the flood line and green, giving residents a quiet,
sunlit interior.

Crane Square is the centrepiece, with the two portal cranes standing in the open and a pergola built from
the frames of the former hangar. Rails and relics stay in the paving.

Pristavna loses its parallel service roads and becomes a boulevard: two by two lanes with a central bus
lane reserved for a future tram, a two-way cycle track and footway on the south side, lane trees and wadis. Four
junctions carry all vehicle access, aligned with the Mlynské Nivy blocks, with pedestrian and cycle crossings in
between. The spacing is deliberate: enough connections to knit the two sides together, far enough apart to
keep the boulevard moving.
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Severné nabrezie

Severné nabrezie privadza blokovu Struktiuru Mlynskych niv az k vode. Bloky so 6 aZ 8 podlaziami, s akcentmi
do 47 a 60 m, definuju bulvar aj ndbreznud hranu a pri portalovych Zeriavoch a bunkri ustupuju, aby sa ndmestia
otvorili na bazén. Vnutrobloky su vyvysené nad protipovodriovd liniu, takZze obyvatelia maju pokojné a
presvetlené vnutro.

Taziskom je Zeriavové namestie s dvoma portalovymi Zeriavmi stojacimi volne v priestore a s pergolou
postavenou z konstrukcie byvalej haly. Kolajnice a relikty zostavaju v dlazdeni.

Pristavna straca paralelné obsluzné komunikacie a meni sa na bulvar: dvakrat dva jazdné pruhy so
stredovym autobusovym pruhom rezervovanym pre budtcu elektri¢ku, obojsmerna cyklotrasa a chodnik na
juZnej strane, stromoradia a vsakovacie priekopy. Styri krizovatky nesu cely automobilovy pristup a st
zosuladené s blokmi Mlynskych niv, medzi nimi su priechody pre chodcov a cyklistov. Rozostup je zdmerny:
dost napojeni na to, aby sa obe strany zosili dokopy, a dost daleko od seba na to, aby bulvar zostal plynuly.
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_cyklotrasa chodnik odstup
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Section through the North Wharf
Rez severnym nabrezim
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Goodsyard Park, the civic heart of the district and the entrance from Mlynské Nivy
Skladovy park, obéianske srdce Stvrte a vstup od Mlynskych niv

“The goodsyard becomes the
civic heart: school, sports and a
park along the old rails.”

»-Z kolajiska sa stava obcCianske srdce: Skola,

I’”

$port a park pozdiz starych kolaji.

The linear park along the retained rail corridor, with urban sports, play and activity zones between the blocks.
Linearny park pozdiz zachovaného Zelezniéného koridoru so zénami pre mestské $porty, hry a aktivity medzi jednotlivymi blokmi.

Goodsyard Quarter and Waterfront

Goodsyard Quarter has the most generous blocks in the plan, with large green courtyards and perimeters that
hold the street edge while being parcelled for architectural diversity. Most internal streets are car free and run
down to the dock.

At the water, Warehouse 17 stands free on a lively square, kept clear of new building on all sides. It
becomes the watersports and community centre, with a jetty for kayaks, canoes, paddleboards and small
boats, club rooms, event space and cafés along the quay.

A linear park follows the retained rail corridor with urban sports and play. Along Pristavny most an elevated
street doubles as the flood barrier and runs onto the Winter Bridge, giving the Danube Embankment a second
flood-resilient access. Offices and a mobility hub take the bridge frontage as a noise barrier, and the existing
park with the bridge monument, its cycle route and sports fields is retained.

Skladova ¢ast a Nabrezie

Skladova ¢ast ma najvel'korysejsie bloky v ndvrhu, s velkymi zelenymi vnutroblokmi a s obvodmi, ktoré drzia
okraj ulice a zaroven su rozparcelované pre architektonicku rozmanitost. Vaésina vnutornych ulic je bez aut a
klesa k nabreznej hrane.

Pri vode stoji Sklad ¢. 17 volne na Zivom namesti, zo vSetkych stran bez novej zdstavby. Stava sa centrom
vodnych $portov a komunitnym centrom, s mélom pre kajaky, kanoe, paddleboardy a malé plavidla, s
kluboviiami, priestorom pre podujatia a kaviarfiami pozdiz nébrezia.

Linearny park sleduje zachovany Zelezniény koridor a prinasa mestské $porty a hru. PozdiZ Pristavného
mosta plIni vyvySena ulica zaroven funkciu protipovodniovej bariéry a vedie na Zimny most, ¢im dava
Dunajskému nabreziu druhy povodniam odolny pristup. Kanceldrie a centrum mobility obsadzuju front pri
moste ako protihlukova bariéra a existujuci park s pamatnikom pri moste, jeho cyklotrasa a Sportoviska su
zachované.
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